
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB:85821130368

Zagreb, Ulica grada Vukovara 70

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRUEM, EVlDENTlfiANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

2 7 -10- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE * 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu 
Poslovni broj spisa St-1952/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
Wiener osiguranje Vienna Insurance Group dioničko drušU o za osiguranje 
OIB
52848403362

Adresa / sjedište
Zagreb, Slovenska ulica 24

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

TechnoFita Adria d.o.o.
OIB
77670978054
Adresa / sjedište
Zagreb, Gornji Bukovac 107b

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• Ugovor o osiguranju robe u kopnenom i zračnom prijevozu,broj police 
07-0019751-01, s odgovarajućim brojem ponude 0703-50009341

Iznos dospjele tražbine 157,70 (EUR)
Glavnica 315,40 (EUR)
Kamate 0,00 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
157,70 (EUR)



Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Ugovor o osiguranju robe u kopnenom i zračnom prijevozu, broj police 07-0019751-01

- Potpisana ponuda osiguranja robe u prijevozu 0703-50009341
- potvrda o uplati od 27.01.2025.
Klauzula - o isključenju radioaktivne kontaminacije kemijskog, biološkog, 
biokemijskog i elektromagnetskog oružja - cl.370.10.11.03
- Klauzula - isključenje o kibernetičkim rizicima - LMA5403,11/11/2019
- Klauzula — o opasnostima za IT-WK 06.0021-23
- Klauzula- o isključenju zaraznih bolesti -JX2020-009A,06/11/2020
- Uvjeti — za osiguranje robe u prijevozu - WU 07.0001-24

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA iznos 0,00 (EUR)
Naziv ovršne isprave 

/
PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava
/
Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo
/
Iznos tražbine / (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosj^njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiianja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava
/
Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
/
Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Zagreb, 24.10.2025.

Potpis vjerovnika
Sanela Babić, mag. iur. 
punomoćnik po zaposlenju

wie/er



WIENER 

OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

PUNOMOĆ

Trgovačko društvo VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.; Zagreb, Slovenska ulica
24, 01B 52848403362 zastupano po predsjednici Uprave Tamari Rendić i članu Uprave Boži
Šaravanji (u daljnjem tekstu: Društvo) opunomoćuje zaposlenike u Odjelu pravnih posiova:

Matiju Gašpića, mag. iur., OIB 41543055279 
Sanelu Babić, mag. iur., OIB 07343821667 
Mariju Tarie, mag. iur., OIB 76409123767 

Tomislava Grgata, mag. iur., OIB 46994026805
da svaki, samostalno i pojedinačno, zastupa Društvo:
• u parničnim i izvanparničnim postupcima, ovršnim postupcima i postupcima osiguranja, 

upravnim sporovima i drugim postupcima koji se vode u korist ili protiv Društva povodom 
prijedloga, zahtjeva odnosno tužbe pred nadležnim sudom, javnim bilježnikom odnosno tijelima 
državne uprave te da poduzimaju sve druge potrebne radnje radi očuvanja prava i interesa 
Društva uključujući i povlačenje tužbe, priznanje ili odricanje od tužbenog zahtjeva, zaključenje 
nagodbe, odricanje ili odustanak od pravnog lijeka, prenošenje punomoći na drugu osobu te 
podnošenje izvanrednih pravnih lijekova

• u postupcima pred ovršenikovim dužnicima (bankama, poslodavcima, financijskim institucijama 
i drugima) ta da podnose zahtjeve za postupanje po pravomoćnim i ovršnim rješenjima o ovrsi, 
s uputom o načinu i iznosima isplate dugovanja

• u postupcima ovrhe na novčanim sredstvima pred Financijskom agencijom na način da podnose 
zahtjeve za izravnu naplatu po pravomoćnim i ovršnim rješenjima, presudama i drugim 
odlukama nadležnih tijela kao i da podnose zahtjeve za opoziv tih zahtjeva te da poduzimaju 
sve druge potrebne radnje

• u stečajnim postupcima koji se vode pred nadležnim sudom i/ili drugim nadležnim tijelima, a 
posebno da prijave tražbinu, podnose pravne lijekove te poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u predstečajnim postupcima koji se vode pred nadležnim sudom i/ili drugim nadležnim tijelima, 
a posebno da prijave tražbinu, sklope predstečajnu nagodbu, podnose pravne lijekove te da 
poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u kaznenim postupcima na način da podnesu kaznenu prijavu protiv okrivljenika, po potrebi 
preuzmu kazneni progon, da postave imovinskopravni zahtjev te poduzimaju sve druge potrebne 
radnje

• u upravnim postupcima koji se pred nadležnim tijelima vode povodom prijedloga Društva i/ili 
protiv Društva na način da podnose prijedloge, zahtjeve, povuku ih, sudjeluju na ročištima, 
podnose pravne lijekove, pribavljaju potvrde i podatke te poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u zemljišnoknjižnim postupcima uključujući podnošenje prijedloga za uknjižbu i zabilježbu 
odnosno za brisanje određenog prava, prijedloge za promjenu upisa općih podataka, 
pojedinačne ispravne postupke i dr. te da poduzimaju sve druge potrebne radnje.

U Zagrebu 27. lipnja 2025. godine.

OPUNOMOCITEU:

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.
Digitally signed by 

Q TAMARA RENDIĆ 
feu/uV Date: 2025.06.30 

09:32:16+02,00'

Tamara Rendić, predsjednica Uprave

Digitally signed by
B020 Saravanja
Date: 2025.06.30 
11:03:48 +02,00’

Bozo Saravanja, član Uprave

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

Slovenska ulica 24, HR-10000 Zagreb 
Tel; 072100200 • Fax; +385 1 3718 603 
e-mail: kontakt@wiener.hr • www.wiener.hr

Poslovni račun Erste&Steiermarkische Bank d.d. Rijeka - za neživotna osiguranja; HR4924020061100291680 • za životna 
osiguranja: HR6224020061300000187 • Dioničko društvo upisano kod Trgovačkog suda u Zagrebu MBS;080026313- 
Temeljni kapital: EUR 31.439.352,00 uplaćen u cijelosti • Broj Izdanih dionica: 374.278 u nominalnom iznosu od EUR 84,00 
• MB;1159941 • OIB;52848403362 • Predsjednica Uprave; Tamara Rendić. član Uprave: Božo Šaravanja, član Uprave: Alan 
Jelovečki • Predsjednik Nadzornog odbora: Christoph Rath

mailto:kontakt@wiener.hr
http://www.wiener.hr


t W1ENER 
OStBURANJE
VICKNA INSUftANCe 6ROUP

Zastupstvo:
Suradnik:

4228
4228

Br. ponude: 0703-50009341

POLICA OSIGURANJA ROBE U PRIJEVOZU
Polica broj 07-0019751-01

Svi podaci koji se obrađuju temeijem ovog dokumenta nužni su za skiapanje i izvršenje ugovora o osiguranju.

Ugovaratelj: TECHNOFITA ADRIA D.0.0. OIB
GORNJI BUKOVAC 107 B, 10000 ZAGREB

Osiguranik: TECHNOFITA ADRIA D.0.0. OIB
GORNJI BUKOVAC 107 B, 10000 ZAGREB

Cjenik: KARG01

77670978054

77670978054

Početak jednogodišnjeg osiguranja: 27.01.2025. Istek: 27.01.2026.
Premija dospijeva na naplatu dana 27.01.

Grupa: KARGO

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGUR. SVOTA (EUR) %0 PREMIJA (EUR)
1. OSIGURANJE ROBE U KOPNENOM 1 ZRAČNOM PRIJEVOZU

- INOZEMNI
100.000,00 630,80

UKUPNO 100.000,00 630,80
Premija za razdoblje
od 27.01.2025. do 27.01.2026. 
plaća se u sljedećim rokovima:

Rata Iznos rate (EUR) Dospijeće ZA NAPLATU (EUR):
1. 157,70 27.01.2025 SASTAVNI DIJELOVI UGOVORA 0 OSIGURANJU:

2. 157,70 27.04.2025 1. Institutska klauzula o isključenju radioaktivne kontaminacije kemijskog biološkog biokemijskog 
elektromagnetskog oružja cl. 370. 10.11.03

3. 157,70 27.07.2025 2. Klauzula o kibemetičkim rizicima, LMA5403, 11/11/2019

4. 157,70 27.10.2025 3. WK 06.0021 -23 Klauzula o opasnostima za IT
4. Klauzula 0 isključenju zaraznih bolesti, JX2020-009A, 06/11/2020

5. WU 07.0001-24 Uvjeti za osiguranje robe u prijevozu

630,80

NAPOMENA:

Temeijem članka 40. Stavka 1. točke a) Zakona o porezu na dodanu vrijednost, PDV se ne obračunava.
Stranke su suglasne da sve eventualne pogreške u primjeni Uvjeta i Cjenika nastale na ponudi prilikom ugovaranja osiguranja osiguratelj ispravi kod 
izdavanja police osiguranja.
Potvrđujem kako je ovaj proizvod u skladu s mojim zahtjevima i potrebama te kako su mi dovoljno vremena prije sklapanja ugovora, a s ciljem 
donošenja informirane odluke predani pripadajući uvjeti osiguranja i klauzule. Opće informacije ugovaratelju. Klauzula o obaviještenosti ugovaratelja 
osiguranja te Informacije o obradi podataka.
Mjerodavno pravo: Ugovorne strane kao mjerodavno pravo suglasno ugovaraju pravo Republike Hrvatske.
Ugovor o osiguranju smatra se sklopljenim tek po uplati prvog obroka premije osiguranja.

VVIENER OSIGURANJE 
VICKNA iNSUnANCE CROUPd.đ.

ZAORCB 7
član Uprave; član Uprave;
Alan Jelt^eČkl _ Božo Saravania

■^iy
Za osiguratelja

Mjesto Izdavanja: ZAGREB 
Datum izdavanja: 27.01.2025 GLASOM PONUDE

Za ugovaratelja



stranica 2

Podaci 0 predmetu osiguranja za poiicu broj 07-0019751-01

PREDMET OSIGURANJA:

Vrsta robe: NAVEDENO U POSEBNOJ NAPOMENI

Roba je: NOVA
Vrsta pakiranja: DOSTAVITI

Težina i broj koleta: DOSTAVITI
Reiacija prijevoza: EUROPA
Prijevozno sredstvo i oznaka: KAMIONI / ZRAKOPLOV
Širina pokrića: SVI RIZICI
Dopunski rizici:

Posebne napomene:

GENERALNA POLICA (GODIŠNJA)
Predmet osiguranja: Industrijska roba: penetranti, endoskopi, poiirke i dodatna oprema 
Relacije prijevoza: Hrvatska, zemlje Europe, Izrael 
Osnovica za obračun premije:
Godišnji promet: 380.000,00 EUR
Premijska stopa za cestovni i zračni promet: 0,166% na promet
Konačni obračun premije na kraju osigurateljne godine temeljem ostvarenog prometa i premijske stope navedene u ugovoru o osiguranju. 
Minimalna i depozitna godišnja premija: 600,00 EUR

Za ugovaratelja



v^enerSP
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUR

Zastupstvo:
Suradnik:

4228
4228

PONUDA OSIGURANJA ROBE U PRIJEVOZU
Ponuda broj 0703-50009341

Svi podaci koji se obrađuju temeljem ovog dokumenta nužni su za sklapanje i Izvršenje ugovora o osiguranju.
Ugovaratelj: TECHNOFlTA ADRIA D.O.O.

GORNJI BUKOVAC 107 B, 10000 ZAGREB
OIB: 77670978054

Osiguranik: TECHNOFlTA ADRIA D.O.O.
GORNJI BUKOVAC 107 B. 10000 ZAGREB

OIB: 77670978054

Cjenik; KARG01
Početak jednogodišnjeg osiguranja:21.01.2025. Istek: 21.01.2026. 
Premija dospijeva na naplatu dana 21.01.

Grupa; KARGO

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGUR. SVOTA (EUR) %. PREMIJA (EUR)
1. OSIGURANJE ROBE U KOPNENOM 1 ZRAČNOM PRIJEVOZU

- INOZEMNI
100.000,00 630.80

UKUPNO 100.000,00 630,80

Premija za razdoblje 
od 21.01.2025. do 21.01.2026. 
plaća se u sljedećim rokovima:

Rata Iznos rate (EUR) Dospijeće
1. 157,70 21.01.2025
2. 157,70 21.04.2025

3, 157,70 21.07.2025
4. 157,70 21.10.2025

ZA NAPLATU (EUR):
SASTAVNI DIJELOVI UGOVORA O OSIGURANJU;

1. Institutska klauzula o isključenju radioaktivne kontaminacije kemijskog bbloskog biokemijskog I 
elektromagnetskog orujja cl. 370.10.11.03

2. Klauzula o kibemetičkim rizicima, LMA5403,11/11/2019
3. VVK 06.0021-23 Klauzula o opasnostima za IT
4. Klauzula o isključenju zaraznih bolesti, JX2020-009A, 06/11/2020
5. WU 07.0001-24 Uvjeti za osiguranje robe u prijevozu

630,80

NAPOMENA:
Temeljem članka 40. Stavka 1. točke a) Zakona o porezu na dodanu vrijednost, PDV se ne obračunava.
Stranke su suglasne da sve eventualne pogreške u primjeni Uvjeta I Cjenika nastale na ponudi prilikom ugovaranja osiguranja osiguratelj ispravi kod 
'izdavanja police osiguranja.
Potvrđujem kako je ovaj proizvod u skladu s mojim zahtjevima i potrebama te kako su ml dovoljno vremena prije sklapanja ugovora, a s ciljem 
donošenja informirane odluke predani pripadajući uvjeti osiguranja i klauzule, Opće informacije ugovaratelju. Klauzula o obaviještenosti ugovaratetja 
osiguranja te Informacije o obradi podataka.
Mjerodavno pravo: Ugovorne strane kao mjerodavno pravo suglasno ugovaraju pravo Republike Hrvatske.
Ugovor o osiguranju smatra se sklopljenim tek po uplati prvog obroka premije osiguranja.
Rok za prihvat ponude je 8 (osam) dana od dana Izdavanja ponude.

W1ENER OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE CROUP il.d.

ZAGREB 7

Za osiguratelja

Mjesto Izdavanja; ZAGREB 
Datum Izdavanja: 161^1.2025

/Za ugovaratelja



stranica 2

Podaci o predmetu osiguranja za ponudu broj 0703-50009341

PREDMET OSIGURANJA;

Vrsta robe: NAVEDENO U POSEBNOJ NAPOMENI
Roba je; NOVA
Vrsta pakiranja: DOSTAVITI
Težina i broj koleta: DOSTAVITI
Relacija prijevoza: EUROPA
Prijevozno sredstvo i oznaka: KAMIONI / ZRAKOPLOV
Širina pokrića: SVI RIZICI
Dopunski rizici:

Posebne napomene:

GENERALIMA POLICA (GODIŠNJA)
Predmet osiguranja: Industrijska roba: penetrantl, enđoskopi, polirke i dodatna oprema 
Relacije prijevoza: Hrvatska, zemlje Europe, Izrael 
Osnovica za obračun premije;
Godišnji promet: 380.000,00 EUR
Premijska stopa za cestovni i zračni promet: 0,166% na promet
Konačni obračun premije na kraju osigurateljne godine temeljem ostvarenog prometa I premijske stope navedene u ugovoru o osiguranju. 
Minimalna I depozilna godišnja premija: 600,00 EUR



ERSTE 5
Bank

Erste&Steiermarkische Bank 

d.d.
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

0800 7890
erstebank@erstebank.hr

Ispis prometne stavke - Potvrda isplate

Platitelj
Naziv platitelja
Račun platitelja
Model - Poziv na broj platitelja

TechnoFita Adria d.o.o.
HR49 2402 00611011 2364 9
99

Primatelj
Naziv primatelja 

Račun primatelja 

LEI primatelja
Model - Poziv na broj primatelja

Wiener osig. Vienna Insurance Group d.d. 
HR49 2402 00611002 9168 0

01 62-0703-500093414

Detalji transakcije
Iznos
Datum valute 

Datum izvršenja 

Opis

157,70 EUR 

27.01.2025.
27.01.2025.
UPLATA BROJ: 0703-50009341

reLr“am"bach°er,UM^
odbora: Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr
mailto:erstebank@erstebank.hr


WIENER'S 

OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

VVIENER OSIGURANJE VIENNA INSURANCE GROUP d.d. 
SLOVENSKA ULICA 24 
10000 Zagreb 
OIB: 52848403362

IZVADAK OTVORENIH STAVKI NA DAN 2.10.2025.

Naziv ugovaratelja: 
Adresa ugovaratelja:

OIB:

TechnoFita Adria d.o.o. 
Gornji Bukovac 107B 
10 000 Zagreb 
77670978054

Polica Rata Dospijeće Faktura Iznos
obroka Iznos duga

07-0019751-01 3 27.07.2025 25500711 157,70 157,70
4 27.10.2025 25761434 157,70 157,70

Sveukupno: 315,40

Mjesto i datum izrade izvatka: Zagreb, 15.10.2025

Izvadak izradio: 
Antonio Dilber

WlENERr(!fšlGURANJE
ViENNA,NSURANCEG™JE

ZAGREB a

Izvadak ovjerio: 
Nikola

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

Slovenska ulica 24, HR-10000 Zagreb 
Tel; 072100200 • Fax: +385 1 3718 603 
e-mail: kontakl@wiener.hr • www.wiener.hr

Poslovni račun ErsteaSteiermđrkische Bank d.d. Rijeka - za neživotna osiguranja: HR4924020061100291680 • za životna 
osiguranja: HR6224020061300000187 ■ Dioničko dnjštvo upisano kod Trgovačkog suda u Zagrebu MBS;080026313 

. Temeljni kapital: EUR 31.439.352,00 uplaćen u cijelosti ■ Broj izdanih dionica; 374.278 u nominairtom izrK)su od EUR 84.00 
• MB:1159941 • 016:52848403362 • Predsjednica Uprave; Tamara Rendić, Član Uprave: Božo Šaravanja. Član Uprave; 
Alan Jelovečki • Predsjednik Nadzornog odbora: Christoph Rath

mailto:kontakl@wiener.hr
http://www.wiener.hr


VVIENER^'V
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

UVJETI ZA OSIGURANJE ROBE U PRIJEVOZU

UVODNE ODREDBE 
Članak 1.

(1) U Uvjetima za osiguranje robe u prijevozu (u nastavku teksta: Uvjeti) 
pojedini izrazi imaju sljedeća značenja:
1. osiguratelj - VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d. s kojim je 
zaključen ugovor o osiguranju;
2. ugovaratelj osiguranja - osoba koja s osigurateljem zaključi ugovor o 
osiguranju;
3. osiguranik - vlasnik robe koja je predmetom prijevoza:
4. osigurana svota - najveći iznos osigurateijeve obveze za svaki osigurani 
slučaj:
5. premija - iznos kojega ugovaratelj osiguranja plača za osiguranje 
temeljem ugovora o osiguranju;
6. osigurani slučaj - buduči, neizvjestan i o isključivoj osiguranikovoj volji 
neovisan štetan događaj koji ima za posljedicu nastajanje štete čiju bi 
naknadu osiguranik mogao tražiti:
7. prijevoz - prema ovim Uvjetima prijevozom se razumijeva prijevoz robe 
kopnom (cestovnim putem i željeznicom), unutarnjim vodama (rijeke, 
jezera), cjevovodom, zračnim putem, poštom i prijevoz robe u pomorskoj 
plovidbi;
8. roba - svaka stvar koja je predmetom prijevoza, a kojoj je prometna 
vrijednost određena ili odrediva. Robom se, prema ovim Uvjetima, 
razumijevaju i vozila i strojevi koji se dijelom prevoze, a dijelom kreću na 
vlastiti pogon te vozila i strojeve koji se cijelom osiguranom relacijom kreću 
na vlastiti pogon (.per axe“),

PREDMET OSIGURANJA 
Članak 2,

(1) Prema ovim Uvjetima predmet osiguranja je roba koja se osigurava od 
gubitka i/ili od oštećenja nastalog zbog osiguranih rizika tijekom prijevoza,

TERITORIJALNA VALJANOST POKRIĆA
Članak 3,

(1) Prema ovim Uvjetima osiguranje se može zaključiti za robu u domaćem 
ili u međunarodnom prijevozu,
(2) Domaći prijevoz je prijevoz kod kojega su mjesto otpreme i mjesto 
odredišta robe u Republici Hrvatskoj.
(3) Međunarodni prijevoz je prijevoz kojemu su ili mjesto otpreme ili mjesto 
odredišta robe izvan Republike Hrvatske, ili onaj prijevoz koji se obavlja uz 
međunarodnu prijevoznu ispravu.
(4) Tranzitni prijevoz (provoz, prijevoz kod kojega su mjesto otpreme i 
mjesto odredišta robe izvan Republike Hrvatske, ali roba na dijelu svoga 
puta prolazi i kroz Republiku Hrvatsku) smatra se, prema ovim Uvjetima, 
međunarodnim prijevozom.

OSIGURANI RIZICI 
Članak 4.

(1) Prema ovim Uvjetima može se zaključiti osigurateljno pokriče "osnovni 
rizici" (čl. 5. Uvjeta) i “svi rizici” (“ali risks", "AAR" - čl. 6. Uvjeta) kojima 
roba može biti izvrgnuta tijekom prijevoza.
(2) Ako u polici nisu izričito navedeni rizici od kojih se roba osigurava, 
razumijevat će se da je roba osigurana od osnovnih rizika navedenih u 
članku 5. ovih Uvjeta.
(3) Ako je zaključeno osigurateljno pokriće “svi rizici" razumijevat će se da 
je roba osigurana od svih rizika gubitka ili oštećenja osim šteta isključenih 
iz osiguranja (čl. 7. Uvjeta).

POKRIĆE “OSNOVNI RIZICI”
Članak 5.

(1) Osiguranje zaključeno za pokriče “osnovni rizici" obuhvaća naknadu 
gubitka i/ili oštećenje predmeta osiguranja koje se razborito može pripisati:

1. prometnoj nezgodi ili plovidbenoj nesreći/nezgodi prijevoznoga 
sredstva (sudar, udar, prevrnuće, iskliznuće, nasukanje, 
potonuće i si.):

2. požaru i eksploziji (osim samozapaljenja ili eksplozije robe do 
kojih je došlo bez utjecaja izvanrednih vanjskih uzroka);

3. elementarnoj nepogodi (grom, oluja, prolom oblaka, tuča, 
bujica, snježna mečava, odron zemlje, potres, poplava, 
vulkanska erupcija, snježna lavina i si.):

4. otimačini, protupravnom oduzimanju Ili krađi prijevoznoga 
sredstva zajedno sa robom;

5. izbacivanju tereta u more, otplavljenju ili drugačijim gubicima s 
broda koji proilaze zbog lošeg vremena:

6. žrtvovanju u zajedničkoj havariji.

POKRIĆE “SVI RIZICI”
Članak 6.
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(1) Osiguranje zaključeno za pokriće “svi rizici" (“ali risks". “against ali risks 
- “AAR") obuhvaća sve rizike gubitka Ili oštećenja predmeta osiguranja 
osim šteta isključenih iz osiguranja prema čl. 7. ovih Uvjeta.

ISKLJUČENE ŠTETE 
Članak 7.

(1) Iz osiguranja zaključenog prema ovim Uvjetima isključeni su gubitak, 
oštečenje. trošak i bilo kakva druga šteta na robi nastala Izravno ili 
posredno:

1. zbog osiguranikova namjernog postupka ili zbog osiguranikove 
krajnje nepažnje:

2. zbog namjernoga postupka ili krajnje nepažnje osoba za čije 
postupke osiguranik odgovara prema zakonu;

3. zbog prijevoza u otvorenome prijevoznom sredstvu robe 
nepodesne za takav prijevoz ili ako ta okolnost nije prijavljena 
osiguratelju prije zaključenja osiguranja prema ovim Uvjetima;

4. zbog manjkavog, nedostatnog ili neodgovarajućeg pakiranja Ili 
nepripremljenosti predmeta osiguranja za prijevoz (izraz 
“pakiranje" uključuje i slaganje robe u kontejner ako se ono 
obavi prije početka osiguranja zaključenog prema ovim 
Uvjetima ili ako ga obavi osiguranik ili njegov službenik):

5. zbog uobičajenog curenja, zbog redovitoga I uobičajenoga 
gubitka u težini ili zapremini, zbog uobičajenoga habanja 
osiguranoga predmeta tijekom prijevoza odnosno zbog 
unutarnje mane ili prirodnoga svojstva osiguranoga predmeta 
(kvar robe. samozapaljenje, smrzavanje, odmrzavanje, 
stvrdnjavanje, hrđa, korozija i oksidacija, manjak, curenje i 
rasipanje sipke ili tekuće robe i si.):

6. zbog opasnosti koja nastane zato što je roba, koja je isključena 
iz prometa ili koja se u promet prima samo uz točno određene 
uvjete, predana na prijevoz s neispravnim, netočnim ili 
nepotpunim oznakama i slično;

7. zbog nesposobnosti broda za plovidbu i uporabe neprikladnoga 
prijevoznog sredstva ili kontejnera za siguran prijevoz predmeta 
osiguranja kada je osiguraniku ili njegovim službenicima u 
trenutku ukrcaja takva okolnost bila poznata ili je morala biti 
poznata:

8. zbog insolventnosti ili zbog neizvršavanja financijskih obveza 
od strane brodovlasnika, brodara, naručitelja u brodarskom 
ugovoru, poslovođe Ili poduzetnika broda kada je osiguraniku u 
vrijeme ukrcaja osiguranog predmeta na brod bilo poznato. Ili 
mu je prema redovnom tijeku stvari u poslovanju trebalo biti 
poznato, da ta insolventnost ili neizvršenje financijskih obveza 
može onemogučiti normalno odvijanje osiguranog putovanja. 
Ovo se isključenje neće primjenjivati u slučaju prijenosa 
ugovora o osiguranju na stranku koja je kupila ili se u dobroj 
vjeri valjanim ugovorom obvezala da će kupiti predmet 
osiguranja:

9. zbog zakašnjenja pa i kad je zakašnjenje nastalo zbog rizika 
obuhvaćenog pokrićem prema ovim Uvjetima;

10. zbog ratnih rizika ili ratnih operacija i ratu sličnih događaja 
(neovisno je li rat objavljen ili nije), zbog sabotaže, terorizma, 
zle namjere iz politikih pobuda, revolucije, ustanka, građanskih 
nemira, povrede blokade, konfskacije I. s tim u svezi, zapljene, 
zaustave i slično te štete koje su uzrokovane djelovanjem mina, 
torpeda, bomba ili drugih ratnih oružja:

11. zbog rizika štrajka, obustave rada, otpuštanja radnika, radničkih 
nemira i slično;

12. zbog djelovanja nuklearne energije i štete nastale zbog 
radijacije ili kontaminacije radioaktivnošću iz biio kojeg 
nuklearnog otpada ili zbog sagorijevanja nuklearnog goriva, 
odnosno radioaktivnog eksploziva ili druge kontaminirajuće 
tvari bilo koje nuklearne instalacije, reaktora ili druge nuklearne 
naprave ili njezina dijela odnosno sastavnoga dijela bilo kojeg 
oružja koje rabi nukiearno cijepanje i/iii fuziju ili radioaktivnu silu 
ili tvar te djelovanja azbesta;

13. zbog djelovanja padalina ako se roba smješta u skladištu na 
otvorenom.

OBVEZE UGOVARATELJA OSIGURANJA
Članak 8.

(1) Ugovaratelj osiguranja obvezan je:
1. pri skiapanju ugovora o osiguranju točno prijaviti sve okoinosti 

koje je znao iii koje je morao znati, a značajne su za ocjenu 
težine rizika, u suprotnom osiguratelj ima pravo tražiti od 
ugovaratelja osiguranja da naknadno plati razliku između 
premije koja odgovara stvarnoj težini rizika i ranije plačene
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premije ili poništenje ugovora o osiguranju. Osigurateij nije 
obvezan naknaditi štetu koja se može pripisati takvoj ne 
prijavijenoj okoinosti;

2. za vrijeme trajanja osiguranja izvijestiti osiguratelja o svakoj 
promjeni okolnosti koja može biti važna za promjenu rizika. 
Zbog promjene rizikao siguratelj ima pravo zaračunati dodatnu 
premiju ili raskinuti poiicu. Ako ugovaratelj osiguranja propusti 
izvjestiti osiguratelja o promjeni rizika, osiguratelj nije obvezan 
naknaditi štetu koja se može pripisati takvoj promjeni rizika;

3. pri sklapanju ugovora o osiguranju platiti premiju na ugovoren 
način, uvečanu za pripadajući iznos poreza ili drugoga sličnog 
davanja, ako je to predviđeno zakonskim odredbama. Premiju 
u ime ugovaratelja osiguranja može platiti i svaka druga fizička 
ili pravna osoba. Ako premija ne bude plaćena u dogovorenom 
roku polica osiguranja može biti raskinuta 30 dana od sianja 
pismene obavijesti osiguratelja:

4. nastupom osiguranoga slučaja cijela ugovorena premija odmah 
dospijeva na napiatu pa i ako je bilo ugovoreno obročno 
plaćanje. Ugovaratelj osiguranja u ovom je slučaju dužan prije 
likvidacije štete platiti cijelu premiju ili će osiguratelj naknadu iz 
osiguranja umanjiti za taj iznos.

OSIGURANIKOVE OBVEZE 
Članak 9.

(1) Tijekom trajanja osiguranja osiguranik je obvezan voditi brigu o 
predmetu osiguranja pažnjom dobroga gospodara i ne poduzimati radnje 
koje bi onemogućile ostvarivanje prava na naknadu štete od osobe 
odgovorne za štetu.
(2) Nastankom osiguranoga slučaja osiguranik je dužan:

1. poduzeti, po mogućnosti u suglasnosti s osigurateljem, sve 
razumne mjere potrebne da se izbjegne odnosno smanji šteta 
ili da se spriječi njezino povećanje:

2. podnijeti prijavu policiji ako se radi o provalnoj krađi, o otimačini 
ili o drugom krivičnom djelu;

3. izvijestiti osiguratelja ili njegova ovlaštenog predstavnika u 
pisanome obliku čim sazna za nastanak štete, navodeći pritom 
detaije o uzroku štete, o oštećenjima i o njihovoj približnoj 
vrijednosti;

4. ne mijenjati stanje oštećenoga predmeta na mjestu događaja 
do dolaska osigurateljevoga predstavnika, osim ako je takva 
promjena u općem interesu ili je nužna zbog smanjenja štete ili 
sprječavanja njezina povećanja;

6. poduzeti sve pravne i druge mjere za osiguranje i očuvanje 
prava prema osobama odgovornim za nastalu štetu i, na 
osigurateljev zahtjev, pribaviti i predati mu sve potrebne 
isprave, a poglavito ispravu o ustupanju svojih prava (cesiona 
isprava) prema osobama odgovornim za štetu;

6. dati podatke i dostaviti raspoloživu dokumentaciju i ostala 
dokazna sredstva koja su potrebna za utvrđivanje naravi, 
uzroka i visine štete te ostalih okolnosti na temeiju kojih se 
može utvrditi ili bar učiniti vjerojatnim njegovo pravo na naknadu 
iz osiguranja, s tim da osigurateij ima pravo zahtijevati i druge 
dokaze koji su po razumnoj ocjeni reievantni za ocjenu 
opravdanosti odštetnog zahtjeva;

7. pružiti osiguratelju svaku pomoć koju ovaj zatraži s ciljem 
utvrđivanja naravi, uzroka, opsega i visine štete:

8. na osigurateijev zahtjev pribaviti više ponuda za popravak 
oštećene robe.

OSIGURATELJEVE OBVEZE 
Članak 10.

(1) Osiguratelj je obvezan:
1. na zahtjev ugovaratelja osiguranja predati mu uredno 

ispostavljenu policu osiguranja. Osiguratelj nije obvezan 
ispostavljenu policu predati ugovaratelju osiguranja prije nego 
ovaj piati premiju na ugovoren način;

2. isplatiti naknadu za štetu u roku 30 (trideset) dana od dana kada 
zaprimi odštetni zahtjev sa podacima i sa dokumentacijom iz 
koje se može utvrditi njegova obveza iz ugovora o osiguranju, 
osim u slučaju nestanka robe kada je to dužan napraviti u roku 
od mjesec dana po isteku roka od tri mjeseca od primitka 
posljednje vijesti o robi;

3. ako se zbog opravdanih razioga predmnijeva da se ukupna 
visina štete neće moči utvrditi u razumnome roku osiguratelj je 
obvezan, na osiguranikov zahtjev isplatiti iznos nespomog 
dijela svoje obveze kao predujam, ali samo ako se prethodno 
sa sigurnošću utvrdi da je osnov za naknadu štete nesporan.

OSIGURATELJEVA PRAVA 
Članak 11.

(1) Osiguratelj ima pravo;
1. utvrditi uzrok, opseg i visinu štete pri čemu je osiguranik 

obvezan pružiti mu svu potrebnu pomoć;
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2. nadzirati popravak štete obuhvaćene osiguranjem zaključenim 
prema ovim Uvjetima;

3. zahtijevati da obračun štete ili račun popravka pregleda i ovjeri 
vještak kojega odredi osiguratelj;

4. u slučaju osiguranikova nepridržavanja odredaba iz čl. 9. ovih 
Uvjeta naknadu iz osiguranja umanjiti za iznos u visini štete koju 
je zbog toga pretrpio.

TRAJANJE OSIGURANJA
Članak 12.

(1) Osiguranje zaključeno prema ovim Uvjetima počinje u trenutku kad 
počne utovar robe u prvo prijevozno sredstvo u mjestu koje je u polici 
navedeno kao polazno mjesto, nastavlja se za vrijeme uobičajenog tijeka 
prijevoza i završava ili

1. kad završi istovar robe sa zadnjega prijevoznog sredstva u 
primateijevu skladištu ili u drugom krajnjem skladištu ili mjestu 
uskladištenja u mjestu odredišta navedenom u polici ili

2. kad završi istovar robe u bilo kojem drugom skladištu ili mjestu 
uskladištenja. neovisno nalazi li se ono u mjestu odredišta 
navedenom u poiici ili prije njega, a osiguranik gaje odabrao za 
uskladištenje izvan uobičajenog tijeka prijevoza iii za dostavu iii 
raspodjelu ili

3. kada osiguranik odabere drugo prijevozno sredstvo iii kontejner 
za uskladištenje izvan uobičajenog tijeka prijevoza ili

4. kada osiguranik nakon iskrcaja robe s pomorskog broda u 
krajnjoj luci iskrcaja, ali prije prestanka ovog osiguranja, otpremi 
robu u neko drugo odredište koje nije predviđeno ugovorom o 
osiguranju, ovo će osiguranje prestati u trenutku kada se 
osigurani predmet pn/i put pomakne radi početka prijevoza u to 
drugo odredište ili

5. istekom roka od 60 dana nakon što je roba iskrcana s 
pomorskog broda u krajnjoj luci iskrcaja već prema tome što 
prije nastupi.

Članak 13.
(1) U slučaju promjene putovanja, osiguranik je obvezan o tome odmah 
izvijestiti osiguratelja i prihvatiti eventuainu doplatnu premiju i/iii izmjenu 
uvjeta koju osiguratelj može od njega tražiti.
(2) Ako osiguratelj o promjeni u prijevozu iz stavka (1) ovoga članka ne 
bude odmah obavješten ili ako osiguranik ne pristane na doplatnu premiju 
i/iii na izmjenu uvjeta koju traži osiguratelj, osiguranje prestaje početkom 
obavljanja promjene u prijevozu iz stavka (1) ovoga čianka.

OSIGURANA SVOTA
Članak 14.

(1) Osigurana svota navedena u polici, umanjena za eventuaino 
ugovorenu odbitnu franšizu, predstavlja gornju granicu osigurateijeve 
obveze po jednom štetnom događaju.
(2) Preko osigurane svote osiguratelj je dužan isplatiti naknadu samo za 
troškove spašavanja, procjene i likvidacije štete, ali ukupno najviše do 
iznosa jednakog iznosu osigurane svote.
(3) Jedinstvenom osiguranom svotom mogu se osigurati vrijednost robe u 
mjestu otpreme (fakturna ili stvarna vrijednost), troškovi prijevoza, carine, 
osiguranja, otpremništva i ostali troškovi vezani uz prijevoz i dopremu 
robe.
(4) Jedinstvenom osiguranom svotom može se osigurati i očekivana dobit, 
ali njezin iznos ne može biti veći od 20% fakturne ili stvarne vrijednosti 
robe.
(5) Vrste troškova i posebne osigurane svote za pojedine troškove iz 
ovoga članka obvezno se navode u polici osiguranja.

Članak 15.
(1) Jedinstvene i posebne osigurane svote određene u polici osiguratelj pri 
obradi štete može pobijati samo ako se vezano uz njihov iznos radi o očitoj 
grešci u polici i ako pobijani iznos premašuje stvarnu vrijednost predmeta 
osiguranja, stvarne troškove u svezi njegova prijevoza ili vrijednost 
stvarnoga gubitka zbog izmakle dobiti, tako da bi naknada štete u tom 
iznosu osiguraniku predstavijala znatan i neopravdan dobitak.

NAKNADA ŠTETE
Članak 16.

(1) Osiguranje prema ovim Uvjetima uključuje naknadu štete za:
1. potpuni gubitak osiguranog predmeta;
2. djelomični gubitak ili oštećenje osiguranog predmeta i to u 

iznosu stvarnih troškova nužnih za popravak predmeta 
osiguranja ili zamjenu njegovih djelova:

3. troškove neposredno prouzročene nastupom osiguranog 
slučaja: Takvi troškovi biti će nadoknadivi iz osiguranja samo 
ako su bili nužni i razumni ili ako su učinjeni u suglasnosti s 
osigurateijem:

4. troškove spašavanja radi izbjegavanja štete od neposredne 
opasnosti ili smanjenja već nastalih šteta. Takvi troškovi biti će 
nadoknadivi iz osiguranja samo ako su bili nužni i razumni ili
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ako su učinjeni u suglasnosti s osigurateljem te ako su podnijeti 
u svezi s rizikom pokrivenim osiguranjem i neovisno o korisnom 
rezultatu:

5. troškovi utvrđivanja i likvidacije štete, a koji su u suglasnoti s 
osigurateljem:

6. troškove zajedničke havarije i nagrade za spašavanje, 
obračunate ili određene u skladu s odredbama ugovora o 
prijevozu i/ili mjerodavnim pravom i praksom.

UTVRĐIVANJE ŠTETE 
Članak 17.

(1) Gubitak ili oštećenje robe. kada je vidljivo, utvrđuju zapisnikom 
primatelj l/ili osiguranik i prijevoznik.
(2) Ako prijevoznik ne pristane sudjelovati u utvrđivanju štete ili ako šteta 
u trenutku preuzimanja robe od prijevoznika nije vidljiva, osiguranik je 
obvezan poduzeti sve mjere za osiguranje dokaza o vremenu i mjestu 
nastanka štete i o njezinu uzroku i opsegu.
(3) U slučaju iz prethodnoga stavka osiguranik je obvezan odmah izvijestiti 
osiguratelja koji će imenovati i ovlastiti osobu za obavljanje očevida o 
nastaloj šteti.
(4) Smatrat če se da je primatelj robu primio u ispravnu stanju ako 
osiguranik nije postupio prema odredbama iz prethodnih stavaka ovog 
članka.

Članak 18.
(1) Zahtjev za naknadu štete iz osiguranja podnosi se osiguratelju u 
pisanome obliku.
(2) Uz zahtjev za naknadu štete osiguranik je obvezan podastrijeti:

1. Izvornik police:
2. izvornik prijevozne isprave:
3. zapisnik o utvrđivanju štete:
4. račun ili drugi dokaz o vrijednosti robe;
5. policijski zapisnik;
6. korespondenciju i drugu dokumentaciju iz koje će se moći 

odrediti uzrok i visina nastale štete.
(3) Osiguratelj nije obvezan rješavati zahtjev za naknadu štete ako mu nije 
dostavljena sva dokumentacija iz st. (2) ovoga članka.
(4) Ako nakon davanja zahtjeva za naknadu štete zbog neisporuke 
osiguranik ili primatelj prime od prijevoznika robu za koju je ugovoreno 
osiguranje, obvezni su o tomu odmah izvijestiti osiguratelja, U tom slučaju 
osiguratelj če naknadu štete umanjiti za stvarnu vrijednost naknadno 
primljene robe.
(5) Na robu iz prethodnoga stavka koja je vraćena oštećena Ili uništena 
također će se primijeniti odredbe iz čl. 17. ovih Uvjeta.

Članak 19.
(1) U slučaju potpunoga gubitka ili potpunoga oštećenja predmeta 
osiguranja odbitna franšiza neće se primjenjivati, neovisno je li eventualno 
ugovorena u polici osiguranja.

PRIJENOS PRAVA 12 UGOVORA O OSIGURANJU
Članak 20.

(1) Ugovaratelj osiguranja Ili osiguranik svoja prava iz ugovora o 
osiguranju mogu prenijeti na treće osobe, ako se ne ugovori drugačije.

Članak 21.
(1) Naknadom štete na osiguratelja prelaze, u granicama isplaćene 
naknade, sva osiguranikova prava i potraživanja prema trećim osobama 
koja proizlaze iz nastalog štetnog događaja.
(2) Osiguranik je obvezan poduzeti sve mjere za osiguranje prava i 
potraživanja prema trećim osobama odgovornima za nastalu štetu.
(3) Ako osiguranik namjerno ili iz krajnje nepažnje ne poduzme mjere iz 
prethodnoga stavka, osiguratelj ima pravo naknadu za nastalu štetu 
umanjiti u visini gubitka kojeg je on zbog takva osiguranikova postupka 
pretrpio.

RJEŠAVANJE PRITUŽBI I SPOROVA 
Članak 22.

(1) Sve osobe koje imaju pravni interes iz ugovora o osiguranju 
sklopljenom prema ovim Uvjetima osiguranja sve svoje eventualne 
sporove s Osigurateljem, koji proizlaze Ili su u svezi s predmetnim 
ugovorom o osiguranju, prvenstveno će nastojati riješiti mirnim putem,
(2) Ugovaratelj osiguranja te osiguranik mogu o svim spornim pitanjima, 
pritužbama i nesporazumima proizašlim iz odnosa osiguranja izvijestiti 
Osiguratelja. Informacije o načinu podnošenja pritužbi dostupne su u 
Klauzuli 0 obaviještenosti ugovaratelja osiguranja kao i na web stranici 
Osiguratelja www.wiener.hr u rubrici .Podrška".
(3) U slučaju spora iz ugovora o osiguranju u svim slučajevima nadležan 
je sud u Zagrebu.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 23.

WIENER
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

(1) Informacije o mjerodavnom pravu dostupne su u Klauzuli o 
obaviještenosti ugovaratelja osiguranja, a ugovoreno mjerodavno pravo 
navedeno je u Ponudi/Polici osiguranja.
(2) Na sva ostala pitanja te prava i obveze iz ovog ugovora koja nisu 
regulirana ovom Ponudom/Policom i ovim Uvjetima osiguranja primjenjuju 
se relevantne odredbe važećeg Pomorskog zakonika i propisa kojima se 
reguliraju prava i zaštita potrošača i ostalih relevantnih propisa Republike 
Hrvatske.

U primjeni od 01.04.2024.
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INSTITUTSKA KLAUZULA O ISKLJUČENJU RADIOAKTIVNE KONTAMINACIJE, 
KEMIJSKOG, BIOLOŠKOG, BIOKEMIJSKOG I ELEKTROMAGNETSKOG ORUŽJA

Ova će klauzula imati prednost ispred svega sadržanog u ovom osiguranju što je u
suprotnosti s njom.

1. Ni u kom slučaju ovo osiguranje ne pokriva gubitak, oštećenje, odgovornost ili 
troškove koji su izravno ili neizravno prouzročeni od, ili su povećani uslijed, ili 
proizlaze iz:

1.1 ionizacijske radijacije od ili kontaminacije sa, ili radioaktivnosti od bilo kakvog 
nuklearnog goriva. Ili bilo kakvog nuklearnog otpada, ili od sagorijevanja nuklearnog 
goriva;

1.2 radioaktivnih, toksičnih, eksplozivnih ili drugih opasnih ili kontaminirajućih svojstava 
bilo kakve nuklearne instalacije, reaktora ili drugog nuklearnog sklopa. Ili nuklearne 
komponente istih;

1.3 bilo kakvog oružja ili uređaja koji koristi atomsku ili nuklearnu fiziju, i/ili fuziju, ili drugu 
sličnu reakciju, ili radioaktivnu silu. Ili materiju;

1.4 radioaktivnih, toksičnih, eksplozivnih ili drugih opasnih ili kontaminirajućih svojstava 
bilo kakve radioaktivne materije. Isključenje u ovoj potklauzuli ne odnosi se na 
radioaktivne izotope, osim nuklearnog goriva, kada se ovakvi izotopi pripremaju, 
prevoze, skladište ili koriste u komercijalne, poljoprivredne, medicinske, znanstvene ili 
druge slične miroljubive svrhe;

1.5 bilo kakvog kemijskog, biološkog, biokemijskog ili elektromagnetskog oružja.

KL 370
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KLAUZULA O ISKLJUČENJU ZARAZNIH BOLESTI

2.1.

b)
c)

d)

2.2.

2.3.

2.4.

4.1.

4.2.

4.3.

Neovisno o bilo kojoj suprotnoj odredbi u ovom (re)osiguranju. ovime se ugovara da ovo (re)osiguranje potpuno isključuje sve gubitke zbog zaraznih 
bolesti, osim ako su ispunjeni uvjeti izuzeća za zaraženu osobu.
.Gubitak zbog zaraznih bolesti" označava svaki gubitak, štetu, odgovornost ili trošak bilo koje prirode koji je neposredno ili značajno uzrokovan, 
kojem je pridonijela ili koji je rezultat ili proizlazi Iz bilo koje ili u vezi s bilo kojom od isključenih okolnosti, bilo da je riječ 
a) o zaraznoj bolesti i/ili

stvarnom ili mogućem strahu od ili prijetnji zarazne bolesti i/ili
bilo kojoj preporuci, odluci ili mjeri donesenoj ili provedenoj u svrhu ograničavanja, sprječavanja, umanjenja ili usporavanja širenja zarazne 
bolesti ili u svrhu uklanjanja ili smanjenja zakonske odgovornosti u vezi s takvom bolesti, neovisno o tome je li ju donijelo ili provelo javno tijelo 
ili privatni subjekt
i/ili bilo kojoj preporuci, odluci ili mjeri donesenoj ili provedenoj kako bi se promijenila, poništila ili uklonila bilo koja okolnost koja je obuhvaćena 
navedenom točkom c), neovisno o tome je li ju je donijelo ili provelo javno tijelo ili privatni subjekt i bez obzira na bilo koji drugi uzrok ili okolnost 
koja tome pridonosi istovremeno ili bilo kojim drugim redoslijedom.

Ne dovodeći u pitanje učinak članaka 2.1. (a), (b) i (d). preporuke, odluke i mjere koje bilo tko poduzme kako bi se privezalo, raspremilo ili zadržalo 
na sidrištu, u luci ili drugdje bilo koje plovilo, transportno plovilo, naftna ili neka druga platforma do nastavka plovidbe, rada, trgovanja, utovara ili 
istovara tereta ili neke druge uobičajene namjene ne smatraju se isključenim okolnostima neovisno o tome što je navedeno ili bilo što od navedenog 
možda poduzeto iz razloga navedenih u članku 2.1. (c).
Ne dovodeći u pitanje učinak članaka 2.1. (a), (b) i (d). za potrebe štetnog događaja koji prvi utječe na plovilo, transportno plovilo, naftnu ili neku 
drugu platformu tijekom putovanja koje je posljedica preusmjeravanja, prethodna preporuka, odluka ili mjera koju je provela bilo koja osoba kako bi 
preusmjerila to plovilo s prethodnog utovara ili istovara ili nekog drugog odredišta ne smatra se isključenom okolnosti samo zato što je to 
preusmjeravanje proizašlo iz razloga navedenih u članku 2.1. (c).
Ne dovodeći u pitanje učinak članaka 2.1. (a), (b) i (d), ako su gubitak, šteta ili odgovornost prvi put nastali u okolnostima koje nisu isključene na 
temelju gornjih članaka 2.1. (a) - (d). povećani trošak ili povećana odgovornost za troškove ne isključuje se neovisno o tome što je do povećanja 
možda došlo iz razloga navedenih u članku 2.1. (c).
.Zarazna bolest" označava svaku poznatu ili nepoznatu bolest koja se može prenijeti putem bilo koje tvari ili sredstva s jednog organizma na drugi, 
pri čemu:
a) tvari ili sredstva uključuju, ali nisu ograničena na viruse, bakterije, parazite ili druge organizme ili bilo koju varijaciju ili mutaciju bilo čega od 
prethodno navedenog, bez obzira na to jesu li živi ili ne
b) načini izravnog ili neizravnog prijenosa uključuju, ali nisu ograničene na ljudski dodir ili kontakt, prijenos zrakom, prijenos tjelesnim tekućinama, 
prijenos na bilo koji čvrsti predmet ili površinu, tekućinu ili plin, odnosno s njih ili putem njih
c) bolest, tvar ili sredstvo mogu samostalno ili u kombinaciji s drugim komorbiditetima, stanjima, genetskom osjetljivošću ili ljudskim imunološkim 
sustavom uzrokovati smrt, bolest ili tjelesne ozljede, privremeno ili trajno narušiti fizičko ili mentalno zdravlje ljudi iii nepovoljno utjecati na vrijednost 
ili sigurnu uporabu imovine bilo koje vrste.
Izuzeće za zaraženu osobu primjenjuje se ako: (1) radnje ili odluke bilo koje osobe koja je zaražena ili navodno zaražena zaraznom bolešću uzrokuju 
navodni štetni događaj ili mu pridonose i (2) takva radnja, odluka ili navodni uzrok štetnog događaja nisu sami po sebi bili preporuka, odluka ili mjera 
kako je utvrđeno u člancima 2.1. (c) ili 2.1. (d).
Ako su navedeni uvjeti ispunjeni, činjenica ili mogućnost da je radnju(e) ili odluku(e) osobe narušila ili je na njih utjecala navodna ili stvarna zaraženost 
te osobe ne isključuje povrat gubitka koji se inače može naknaditi na temelju ovog dokumenta, i to uvijek pod uvjetom da se ne pruža pokriće za 
gubitak, štetu, odgovornost ili trošak koji proizlazi iz bilo kakvog povećanja širenja, incidencije, ozbiljnosti ili ponovne pojave zarazne bolesti ili iz bilo 
koje okolnosti iz članaka 2.1. (c) i (d) koja je posljedica radnji ili odluka te osobe.
Za potrebe ovog izuzeća, zaražena osoba ne mora biti fizički prisutna na ili u imovini na koju utječe štetni događaj, i to pod uvjetom da su njezine 
radnje ili odiuke koje uzrokuju štetni događaj ili mu pridonose i izravno ili neizravno utječu na to dobro bile takve da bi, da nije došlo do njihova 
narušavanja ili utjecaja na njih, spadale u uobičajeni opseg njezina posla.
Gubitak, šteta, odgovornost i trošak koji proizlaze isključivo iz štetnog događaja koji je inače (re)osiguran na temelju ovog (re)osiguranja i koji nije 
njime isključen niti je isključen ovim člankom ostaje pokriven u skladu s njezinim odredbama i uvjetima.

JX2020—009A 06/11/2020

KLAUZULA O KIBERNETICKIM RIZICIMA
Ovo osiguranje ni u kojem slučaju ne pokriva gubitak, štetu, odgovornost ili troškove koji su izravno ili neizravno uzrokovani, kojima je pridonijelo ili 
koji proizlaze iz uporabe ili rada računala, računalnog sustava, računalnog softverskog programa, zlonamjernog koda, računalnog virusa ili 
računalnog postupka ili bilo kakvog drugog elektroničkog sustava kao sredstva za nanošenje štete, osim u slučajevima opisanim u donjem stavku 
3.
Uz uvjet poštovanja uvjeta, ograničenja i isključenja iz police kojoj je ova klauzula priložena, odšteta koja se inače može naknaditi na temelju ove 
klauzule ne dovodi se u pitanje zbog uporabe ili rada bilo kojeg računala, računalnog sustava, računalnog softverskog programa, računalnog 
postupka ili bilo kakvog drugog elektroničkog sustava ako takva uporaba ili rad nisu sredstva za nanošenje štete.
Kad je ova klauzula navedena u policama koje pokrivaju rizike od rata. građanskog rata, revolucije, pobune, ustanka ili građanskih sukoba proizašlih 
iz tih događaja, bilo kakvog neprijateljskog djelovanja neke neprijateljske sile ili protiv nje, terorizma ili bilo koje osobe koja djeluje zbog političkih 
motiva, stavak 1. ne dopušta isključivanje gubitaka (koji bi inače bili pokriveni) nastalih zbog upotrebe bilo kakvog računala, računalnog sustava ili 
računalnog programa ili bilo kojeg drugog elektroničkog sustava u sustavu za lansiranje i/ili navođenje i/ili mehanizmu za ispaljivanje bilo kojeg oružja 
ili projektila.

LMA5403 11. studenoga 2019.

KLAUZULA O OPASNOSTIMA ZA IT

2.

4.

Gubitak, šteta, odgovornost ili trošak koji se inače mogu naknaditi u skladu s ovom klauzulom i koji su proizašli iz gubitka, oštećenja, smanjenja ili 
izmjena funkcionalnosti ili rada uređaja infomnacijske tehnologije (u daljnjem tekstu .opasnost za IT") ne zbrajaju se na temelju opasnosti za IT ili bilo 
kojeg događaja koji izravno ili neizravno uzrokuje opasnost za IT.
Strane su unatoč tome suglasne da se gubitak, šteta, odgovornost ili trošak koji se inače mogu naknaditi u skladu s ovom klauzulom i koji su proizašli 
iz jednokratne pojave bilo koje od fizičkih opasnosti koje su obuhvaćene ovim ugovorom, a koje nastupe same ili u kombinaciji s drugima zbrajaju 
neovisno o tome što je opasnost za IT u značajnoj mjeri uzrokovala gubitak.
Gubici koji su izravno uzrokovani jednom ili više fizičkih opasnosti koje su obuhvaćene ovim ugovorom pokriveni su ovom klauzulom te se zbrajanje 
takvih gubitaka ne sprječava.
Za potrebe ove klauzule, uređaj informacijske tehnologije označava svaki računalni sustav, hardver, softver, program, kod. podatak, proces, virus, 
repozitorij informacija, mikročip. integrirani sklop ili sličan uređaj u računalnoj opremi ili povezan s računalnom ili neračunalnom opremom, neovisno 
o tome je li u vlasništvu izravnog osiguranika.

WK 06.0021-23 
U primjeni od 01.01.2023.
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